
 

    Fussilat 

         

In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
1. Ha. Meem.   ٓۚحٰم       
2. A revelation from the 
Beneficent, the Merciful.   ٌۡيل حمۡنِٰ   مِّنَ   تَۡ�ِ حِيمِۡ  الرَّ        ۚالرَّ
3.    A Book whose verses 
have been expounded, an 
Arabic Quran for a people 
who know.  

  كِتبٌٰ  لتَۡ   ايٰتٰهُٗ فُصِّ  عرََبِياًّقُرۡانٰاً
      يعَّلۡمَُوۡنَۙلقِّوَۡمٍ 

4.   As a giver of good 
tidings and a warner. Then 
most of them turn away, so 
they do not hear.  

  اكَۡثرَُهُمۡ  فاَعَۡرَضَ   ۚنذَِيرًۡا وَّ بشَِيرۡاً
      يسَۡمَعُوۡنَ لاَ  فهَُمۡ 

5. And they say: “Our 
hearts  are under coverings 
from that to which you call 
us, and in our ears there is a 
deafness, and between us 
and you there is a veil.  So 

  وَ    قُلوُۡبنُاَقاَلوُۡا ۤ   اكَِنةٍَّ فىِۡ اَّ ۤ ممِّ  تدَۡعُوۡناَ
   وَ الِيَهِۡ ۤ ٰ فىِۡ   ذاَننِاَا  وَّ وَقرٌۡ  بيَنۡنِاَمِنۡۢ

 وَ    حِجَابٌ بيَنِۡكَ  انِنَّاَفاَعۡمَلۡ



work you. Indeed we are 
working.”    َعمِٰلوُۡن    
6. Say (O Muhammad): “I 
am only a mortal like you. It 
has been revealed to me that 
your god is One God, so 
take the straight path to 
Him and seek forgiveness of 
Him. And woe to those who 
associate (with Him).”  

ۤ  قُلۡ  اَ حٰٓ   مِّثلۡكُُمۡ     بشََرٌ    انَاَ   انمَِّ  یۡوُ
  ۤ الىََِّ اَ   انمََّ ٰـهٌ الهِٰكُُمۡ احِ  الِ دٌ وَّ

   فاَسۡتقَِيمُۡوۡاۤ   ؕاسۡتغَفِۡرُوۡهُ   وَ  الِيَهِۡ
ۙ   وَيلٌۡ وَ        للِّمُۡشۡرِكِينَۡ

7.     Those  who  do  not  
give the  poor   due,   and   
they  are  disbelievers  in  
the  Hereafter.  

   الذَِّينَۡ  لاَ  يؤُۡتُوۡنَ كوٰةَ هُمۡ  وَ الزَّ
      كفِٰرُوۡنَ هُمۡ   باِلاۡخِٰرَةِ 

8.   Indeed, those who 
believe and do righteous 
deeds, for them is a reward 
that will never end.  

    الذَِّينَۡ انَِّ  وَ امٰنَوُۡا  ّٰصللحِٰتِ عَمِلوُا
      ممَنۡوُۡنٍ   �يرَُۡ   اجَۡرٌ   لهَمُۡ 

9.  Say:  “Do you indeed, 
disbelieve in Him who 
created the  earth  in  two  
days,  and you  attribute  to  
Him  rivals. That  is  the 
Lord of the worlds.”  

   قُلۡ  اٮَِٕنكَُّمۡ  لتَكَۡفُرُوۡنَ خَلقََ باِلذَِّىۡ
   الاۡرَۡضَ  فىِۡ   وَ يوَۡمَينِۡ  تجَعۡلَوُۡنَ لهَٗۤ

     ۚينَۡ العۡلٰمَِ   رَبُّ    ذلٰكَِ  ؕ انَدَۡاداً
10. And He placed in it firm 
mountains from above it,  َو     فيِهۡاَجَعلََ یاَوَسَِ فوَۡقهِاَ  مِنۡ 



and He put blessings in it, 
and He measured in it its 
sustenance in four days, in  
accordance (to the needs) of 
those who ask.  

 وَ  رَ وَ  فيِهۡاَبرَٰكَ   قدََّ ۤ ۤ  اقَۡوَاَاَفيِهۡاَ فىِۡ
آٮِٕلينَِۡ   سَوَآءً   ايَاَّمٍؕ  ارَۡبعَةَِ        للِّسَّ

11. Then He turned to the 
heaven while it was smoke, 
then He said to it and to the 
earth: “Come both of you, 
willingly or by compulsion.”  
They said: “We have come 
willingly.”  

    اسۡتوَىٰۤ ثُمَّ مَآءِ الىَِ دُخَانٌ  ِ�َ وَ  السَّ
  فقَاَلَ   وَ لهَاَ   ائۡتِياَللاِۡرَۡضِ  اوَۡ طَوۡ�اً

ۤ   كَرۡهًاؕ     طَآٮِٕعينَِۡ   اتَيَنۡاَ  قاَلتَاَ

12. Then He ordained them 
as seven heavens in two days 
and inspired in each heaven 
its command. And We 
adorned the nearest  heaven  
with  lamps, and (provided 
it) with guard. That  is  the 
measuring  of the All 
Mighty, the All Knower.                         

  فقَضَٰٮهُنَّ    سمَوَٰاتٍ سَبعَۡ  يوَۡمَينِۡ فىِۡ
حٰ وَ    یۡوَ   كلُِّ فىِۡ  زيَنَّاَّوَ   ؕرَهَاامَۡ سمَآَءٍ

  مَآءَ نيۡاَالسَّ   ؕحِفۡظًاوَ   ۖ بمِصََابِيحَۡ  الدُّ
    العۡلَيِمِۡ   العۡزَِيزِۡ  تقَۡدِيرُۡ   ذلٰكَِ 

13.  So if they turn away, 
then say: “I have warned 
you of a thunderbolt like the 
thunderbolt (that struck) 
Aad and Thamud.”  

 فاَِ    اعَۡرَضُوۡانۡ  انَذَۡرۡتُكُمۡ فقَُلۡ
    مِّثلَۡ    صٰعِقةًَ   وَّ   �اَدٍ  صٰعِقةَِ

   ثمَوُۡدَؕ



14.  When  the  messengers  
had come to them before 
them and after them, 
(saying): “Worship none 
except Allah.” They said: “if 
our Lord had willed, He 
surely would have sent  
down the angels. So indeed 
we, in that you have been 
sent with, are disbelievers.”     

    اذِۡ  سُلُ   جَآءَۡمُُ     الرُّ    مِنۡۢ بينَِۡ
تعَبۡدُُوۡاۤ   الاََّ خَلفِۡهِمۡ  مِنۡ وَ    ايَدِۡيهِۡمۡ 

َ   الاَِّ  ّٰ ُ    شَآءَ لوَۡ    قاَلوُۡا    ؕل  لاَنَزَۡلَ    ناَرَبّ
    فاَِناَّملَٮِٰٕٓكَةً ۤ بهِٖ  ارُۡسِلتۡمُۡ بمِاَ

    كفِٰرُوۡنَ 
15.    As  for  Aad,  so they 
were arrogant in the land 
without right, and they said: 
“Who  is mightier  than  us  
in strength.” Did  they  not  
see that Allah who created 
them, He is mightier than 
them in strength. And they 
were rejecting Our signs.  

  ا وۡا  �اَدٌ فاَمََّ الاۡرَۡضِ   فىِ   فاَسۡتكَۡبرَُ
   وَ   الحۡقَِّ  بغِيرَِۡ      منَۡ   قاَلوُۡا  منِاَّاشََدُّ

ةً    اوََلمَۡ   ؕ   قُوَّ   انََّ يرََوۡا َ ّٰ  الذَِّىۡ ل
  ةً   منِهُۡمۡ    اشََدُّ    هُوَ  خَلقََهُمۡ ◌ؕ   قُوَّ

      يجَحَۡدُوۡنَ   باِيٰتٰنِاَ  كاَنوُۡاوَ 
16.  So We sent upon them a 
furious wind in evil days, 
that We might make them 
taste the punishment of 
disgrace in the life of the 
world. And the punishment  
of the Hereafter will be 
more disgracing, and they 

  فاَرَۡسَلنۡاَ   رِيحۡاً�لَيَهِۡمۡ ۤ صَرۡصَرًا  فىِۡ
  سَِاتٍ ايَاَّمٍ   نحَّ  �ذََابَ لنِّذُِيقَۡهُمۡ

    فىِ الخۡزِۡىِ نيۡاَالحۡيَوٰةِ  لعَذََابُ  وَ  ؕالدُّ
  لاَ  هُمۡ  وَ   اخَۡزىٰالاۡخِٰرَةِ



will not be helped.   َينُصَۡرُوۡن      
17. And as for Thamud, We   
guided them, but they 
preferred blindness  over  
the  guidance, so the 
thunderbolt  of  humiliating  
punishment seized them 
because of what they used to 
earn.  

  امََّاوَ  فاَسۡتحََبوُّا  فهَدََينۡهُٰمۡ ثمَوُۡدُ
  العَٰۡ�    الهۡدُىٰ�ََ�  صٰعِقةَُ فاَخََذَۡمُۡ

    الهۡوُۡنِ العۡذََابِ  كاَنوُۡابمِاَ
       ۚيكَۡسِبوُۡنَ 

18.    And  We  saved  those 
who believed and were 
righteous. 

  وَ    الذَِّينَۡ نجَيَّنۡاَ كاَنوُۡا  وَ امٰنَوُۡا
      يتَقَُّوۡنَ 

19. And the day when the 
enemies of Allah will be 
gathered to the Fire, so they 
will be driven in ranks.  

  يوَۡمَ  وَ    اَ�دَۡآءُ يحُۡشَرُ ِ ّٰ الناَّرِ  الىَِ ل
      يوُۡزعَُوۡنَ   فهَُمۡ 

20.  Until, when they reach 
it, their   ears   and   their  
eyes  and their skins will 
testify against  them  of   
what  they used to do.  

  ٓ ّٰ  تىَ   مَااذِاَ �لَيَهِۡمۡ  شَهِدَ جَآءُوۡهَا
بمِاَ  جُلوُۡدُهُمۡ وَ  ابَصَۡارُهُمۡ وَ  سمَۡعُهُمۡ 

      يعَۡمَلوُۡنَ   كاَنوُۡا
21. And they will say to 
their skins: “Why did you 
testify against us.” They will 
say: “Allah has given us 

 وَ   قاَلوُۡا   لمَِ لجِلُوُۡدِهِمۡ   ؕ�لَيَنۡاَشَهِدتمُّۡ
   قاَلوُۡاۤ  انَطَۡقنَاَ ُ ّٰ  ل  الذَِّىۡۤ  كلَُّ انَطَۡقَ



speech, He who gave speech 
to all things, and He created 
you the first time, and to 
Him you are returned.”  

  ءٍ لَ   كُمۡ خَلقََ   هُوَ   وَّ  شَۡ    اوََّ ةٍ  وَّ   مَرَّ
      تُرۡجَعُوۡنَ   الِيَهِۡ 

22. “And you have not been 
hiding yourselves, lest 
testify against you, your 
hearing, nor  your  sight,  
nor  your  skins, but you 
thought that Allah does not 
know much of what you 
were doing.”  

  وَ    كُنتۡمُۡ مَا يشَّۡهدََ  انَۡ تسَۡتترَِوُۡنَ
  �لَيَكُۡمۡ  ۤ سمَۡعُكُمۡ   وَلاَ  وَلاَ ابَصَۡارُكُمۡ

    وَلكِٰنۡ جُلوُۡدُكُمۡ   انََّ ظَننَتۡمُۡ َ ّٰ  لاَ ل
اَّ  كَثيرِۡاًيعَلۡمَُ        تعَۡمَلوُۡنَ   ممِّ

23. “And that thought of 
yours which you thought 
about your Lord, it has 
brought you to destruction, 
and you have become of 
those utterly lost.” 

  ذلٰكُِمۡ  وَ  ظَننَتۡمُۡ  الذَِّىۡ ظَنكُُّمُ
  برَِبكُِّمۡ  مِّنَ  فاَصَۡبحَۡتمُۡ ارَۡدٮٰكُمۡ

      الخۡسِٰرِينَۡ 
24.   So if they have 
patience,  the Fire will be a 
home for them, and if they 
ask for to be excused, yet 
they are not of those who 
will be excused. 

وۡا  فاَِنۡ  مُۡ    مَثوۡىً  فاَلناَّرُ   يصَّۡبرُِ   ؕلهَّ
 وَ   انِۡ   فمََايسَّۡتعَۡتبِوُۡا  مِّنَ هُمۡ

      المۡعُۡتبَينَِۡ 
25. And We appointed for 
them companions who made  َو   قيَضَّۡناَ  لهَمُۡ   فزََينَّوُۡاقُرَنآَءَ مَّا لهَمُۡ



attractive for them what 
was before them and what 
was behind them. And the 
word has become true upon 
them among the nations 
who passed away before 
them, of  jinn and mankind. 
Indeed, they were the losers. 

 ايَدِۡيهِۡمۡ    وَ  بينََۡ  حَقَّ  وَ  خَلفَۡهُمۡ مَا
ۤ    القۡوَۡلُ   �لَيَهِۡمُ    فىِۡ  خَلتَۡ امَُمٍ  قدَۡ

   قبَلۡهِِمۡ   مِّنَ مِنۡ مُۡ   ۚالاۡنِسِۡ وَ الجۡنِِّ َِّا 
      خٰسِرِينَۡ  كاَنوُۡا 

26.  And those who 
disbelieve say: “Do not 
listen to this Quran, and 
make noise in the midst of 
its (recitation) that perhaps 
you will overcome.” 

  وَ    الذَِّينَۡ  قاَلَ تسَۡمَعُوۡا  لاَ كفََرُوۡا
  لهِذَٰا   وَ القُۡرۡانِٰ لعَلَكَُّمۡ  فيِهِۡ الغۡوَۡا

      تغَلۡبِوُۡنَ 
27.    Then  surely  We  will 
make those who disbelieve 
taste a severe punishment, 
and surely We will 
recompense them the worst 
of what they used to do.  

    الذَِّينَۡ فلَـَنذُِيقۡنََّ  �ذََاباًكفََرُوۡا
    وَّ شَدِيدًۡاۙ الذَِّىۡ  اسَۡوَاَ لنَجَۡزِينَهَُّمۡ

      يعَۡمَلوُۡنَ  كاَنوُۡا
28. That is the recompense 
of the enemies of Allah, the 
Fire. For them therein will 
be the eternal home, 
recompense for what they 
used to deny Our 
revelations.  

  ذلٰكَِ    اَ�دَۡآءِ جَزَآءُ ِ ّٰ لهَمُۡ   ۚالناَّرُ ل
  فيِهۡاَ ُـلدِۡ داَرُ   ؕالخۡ ۢ كاَنوُۡا  بمِاَ جَزَآءً
 َ     يجَحَۡدُوۡنَ   اباِيٰتٰنِ



29. And those who 
disbelieved will say: “Our 
Lord, Show us those who 
led us astray of the jinn and  
mankind. We will place 
them underneath our feet 
that they may be among the 
lowest.”  

   قاَلَ  وَ    كفََرُوۡاالذَِّينَۡ ۤ َ رَبنَّاَ  اارَِن
  ٰلَضَنّاَالذََّينِۡ     الاۡنِسِۡ  وَ  الجۡنِِّ مِنَ

 لِيكَُوۡناَ     اقَۡدَامنِاَ   تحَۡتَ   نجَعۡلَهُۡمَا
      الاۡسَۡفلَينَِۡ  مِنَ 

30.   Indeed,  those who say: 
“Our Lord  is Allah.” Then   
remain upright, the angels 
will descend upon them 
(saying): “Do not fear, nor 
grieve, and receive the  good  
tidings  of  Paradise which 
you have been promised.”  

  انَِّ    قاَلوُۡاالذَِّينَۡ ُ رَبنُّاَ ّٰ   ل ثُمَّ
    اسۡتقَاَمُوۡا لُ المۡلَٮِٰٕٓكَةُ  �لَيَهِۡمُ  تتَََ�َّ

  الاََّ   وَلاَ تخَاَفُوۡا ابَۡشِرُوۡا  وَ  تحَۡزَنوُۡا
َـنةَِّ     باِلجۡ       تُوۡ�دَُوۡنَ   كُنتۡمُۡ التىَِّۡ

31.  “We were  your  friends 
in the  life  of  the  world  
and in the  Hereafter.  And 
you will have therein 
whatever your  souls desire, 
and you will have therein 
whatever  you ask for.” 

ٓـؤُکُمۡ  نحَنُۡ  ٰ ي
    فىِ   اوَۡلِ   الحۡيَوٰةِ نيۡاَ  وَ الدُّ

   فىِ  وَ الاۡخِٰرَةِۚ َـكُمۡ  ل ۤ  مَافيِهۡاَ تشَۡتَِ�ۡ
  َـكُمۡ  وَ انَفُۡسُكُمۡ   ل  ماَفيِهۡاَ

عُوۡنَؕ        تدََّ
32. A gift of welcome from 
the Oft-Forgiving, Merciful.   ً حِ   غفَُوۡرٍ  مِّنۡ   نزُُلا       يمٍۡ رَّ



33.  And  who  is  better in 
speech than him who calls 
(people) to Allah, and does 
righteousness, and says: 
“Indeed, I  am   of the 
Muslims.” 

 وَ  ً  احَۡسَنُ منَۡ نَّۡ    قوَۡلا ۤ    ممِّ    الىَِ    دَ�اَ
 ِ ّٰ    قاَلَ   وَّ   صَلحًِا   عَمِلَ   وَ   ل انِنىَِّۡ
      المۡسُۡلمِِينَۡ  مِنَ 

34.  And not equal are the 
good deed and neither the 
evil deed.  Repel (the evil 
deed) by that which is 
better, then he between you 
and him there was enmity 
(will become) as though he 
was a devoted friend.  

 وَ   لاَ  تسَۡتوَِى   وَ الحۡسََنةَُ يِّئةَُ لاَ ◌ؕ   السَّ
   ادِۡفعَۡ  باِلتىَِّۡ َ�ِ   احَۡسَنُ الذَِّىۡ فاَِذاَ

   وَ بيَنۡكََ   �دََاوَةٌ بيَنۡهَٗ ٌ كاَنَهَّٗ  وَلىِّ
يمٌۡ        حمَِ

35.   And none is granted it 
except those who are 
patient, and none is granted 
it except the owner of great 
fortune.  

  مَاوَ  ۤ ّٰقَلُٮهاَ  الاَِّ  وۡا الذَِّينَۡ  ماَ  وَ  ۚصَبرَُ
 ۤ ّٰقَلُٮهاَ       عَظِيمٍۡ   حَظٍّ  ذُوۡ   الاَِّ  

36. And if an evil whisper 
from Satan tries to turn you 
away (O Muhammad), then 
seek refuge in Allah. Indeed, 
He  is  the All  Hearer,  the 
All Knower.  

 وَ    يَۡ�غَنَكََّ امَِّا يطٰۡنِ مِنَ نزَۡغٌ  الشَّ
ِ  فاَسۡتعَذِۡ  ّٰ   انِهَّٗ   ؕلله مِيعُۡ هُوَ  السَّ
      العۡلَيِمُۡ 

37. And  from  among  His   
signs are the night and the  َمِ و   نۡ  ايٰتٰهِِ مۡسُ وَ  النهَّاَرُ وَ اليَّلُۡ الشَّ



day, and the sun and the 
moon. Do not prostrate  to  
the  sun,  nor to the moon, 
and prostrate to Allah  who  
created  them,  if it should 
be Him you worship. 

  ؕالقَۡمَرُ وَ    لاَ  تسَۡجُدُوۡا مۡسِ  وَلاَ للِشَّ
   وَ للِقَۡمَرِ  اسۡجُدُوۡا ِ ّ ِٰ   خَلقََهُنَّ الذَِّىۡ

      تعَبۡدُُوۡنَ   ايِاَّهُ   كُنتۡمُۡ   انِۡ 
38.  So  if they are arrogant, 
then those (angels) who are 
with your Lord, they glorify 
Him by night and day, and 
they do not become weary.   
AsSajda 

  فاَِنِ  وۡا  اسۡتكَۡبرَُ  فاَلذَِّينَۡ  رَبكَِّ عِندَۡ
هُمۡ  وَ  النهَّاَرِ وَ   باِليَّلِۡ    لهَٗ   بحُِّوۡنَ يسَُ 

ـٴمَُوۡنَ   لاَ  ـۡسَ ۩    
39. And among His signs is    
that you see the earth 
barren, then  when  We  
send down upon  it  water, it 
is stirred to life and grows. 
Indeed, He who gives it life, 
can surely give life to those 
who are dead. Indeed, He 
has power over all things. 

  مِنۡ وَ    انَكََّ ايٰتٰهِٖۤ  الاۡرَۡضَ ترََى
  ۤ خَاشِعةًَ   فاَِذاَ المۡآَءَ  �لَيَهۡاَانَزَۡلنۡاَ

تۡ     ؕرَبتَۡ وَ  اهۡتزََّ احَۡياَهَا  الذَِّىۡۤ انَِّ
ىَُحِۡ  تٰ   ىۡوَۡلم      انِهَّٗ ◌ؕ ءٍ  كلُِّ �َٰ� شَۡ

      قدَِيرٌۡ 
40.  Indeed,  those  who  
turn away  from  Our  
revelations   are  not hidden 
from Us. So  is  he who is 
cast into the Fire better, or 

  انَِّ    يلُحِۡدُوۡنَ الذَِّينَۡ ۤ لاَ  ايٰتٰنِاَفىِۡ
   يخَفَۡوۡنَ    افَمََنۡ  �لَيَنۡاَؕ یۡلُّقٰ  الناَّرِ  فىِ 

ۤ   مَّنۡ  امَۡ  خَيرٌۡ  ۡ   ؕالقِۡيمَٰةِ    يوَّۡمَ    امٰنِاً  ىۡاَّتِ



he who comes secure on  the  
Day  of  Resurrection. Do 
whatever  you  will. Indeed, 
He is Seer of what you do.  

    انِهَّٗ   ۙشِئتۡمُۡ  مَااعِۡمَلوُۡا  تعَۡمَلوُۡنَ بمِاَ
      بصَِيرٌۡ 

41. Indeed, those who 
disbelieved in the reminder 
(Quran) when it has come to 
them (are guilty). And 
indeed it is a Book of 
exalted power. 

    الذَِّينَۡ انَِّ كۡرِ كفََرُوۡا لمَاَّ  باِلذِّ
َـكِتبٌٰ    انِهَّٗ  وَ    ۚجَآءهَُمۡ       عزَِيزٌۡۙ    ل

42.    Falsehood cannot 
approach it from before it, 
nor from behind it. A  
revelation from the Wise, 
the Owner of Praise.  

  لاَّ   ياَتِۡيهِۡ  البۡاَطِلُ  يدََيهِۡ مِنۡۢ وَلاَ  بينَِۡ
يلٌۡ   ؕخَلفِۡهٖ  مِنۡ    تَۡ�ِ  حَكِيمٍۡ مِّنۡ

يدٍۡ        حمَِ
43.  Nothing is said to you, 
except what was certainly 
said to the messengers 
before you. Indeed, your 
Lord is the possessor of 
forgiveness, and  the 
possessor of painful penalty. 

    مَا َـكَ  يقُاَلُ    مَا  لاَّ اِ    ل قِيلَۡ  قدَۡ
سُلِ   قبَلۡكَِ  للِرُّ   انَِّ   ؕمِنۡ لذَُوۡ رَبكََّ

      الَِيمٍۡ   عِقاَبٍ   ذُوۡ   وَّ   فِرَةٍ مغَۡ 

44.  And if We had made 
this   Quran   in  a   foreign 
language, they would 
assuredly have said: “Why 

   جَعلَنۡهُٰ   لوَۡ  وَ  لقَّاَلوُۡا   جَمِياًّاعَۡ  قُرۡانٰاً
 لوَۡ     لتَۡ فُصِّ  لاَ  وَّ    ءاَعَۡجَِ�ٌّ   ايٰتٰهُٗؕ



are not its verses explained. 
What, a foreign tongue and 
an Arab.”  Say: “This 
(Quran), for those who 
believe,  is a guidance and a 
healing.” And those who do 
not believe, there is a 
deafness in their ears, and it 
is blindness for them. They 
are those who are called 
from a place far away. 

 ٌ    عرََبىِّ  قُلۡ   هُوَ ◌ؕ هُدًى  امٰنَوُۡاللِذَِّينَۡ
   ◌ؕ  شِفَآءٌ وَ    الذَِّينَۡ  وَ ۤ   يؤُۡمنِوُۡنَ  لاَ  فىِۡ

  هُوَ  وَّ  وَقرٌۡ   اذٰاَِِمۡ    ؕعًَ� �لَيَهِۡمۡ
ٓٮِٕكَ  ٰ كاَنٍۢ    مِنۡ     ينُاَدوَۡنَ     اوُل   مَّ

      بعَِيدٍۡ 

45.  And  certainly, We  
gave  Moses the Scripture, 
but there has been  dispute  
about  it. And if it had not 
been for a word that went 
forth before from your 
Lord, it would have been 
judged between them. And 
indeed, they are in grave 
doubt concerning it.  

  لقَدَۡ وَ    یۡوُسَ اتٰيَنۡاَ  فاَخۡتلُفَِ الكِۡتبَٰ
  مِنۡ    سَبقَتَۡ    كلَمَِةٌ    لاَ  لوَۡ وَ    ؕفيِهِۡ 

بكَِّ  ضَِ    رَّ یُقـَ مُۡ  وَ    ؕبيَنۡهَُمۡ    َِّا     یَفِۡ

        مُرِيبٍۡ    مّنِهُۡ   شَكٍّ

46. Whoever does righteous   
deeds, it is for his own self. 
And whoever does evil, it is 
against his (own self). And 
your Lord is not ever unjust 
to (His) slaves. 

  منَۡ    ًـاعَمِلَ  صَالحِ         وَ    فلَنِفَۡسِهٖ منَۡ    
 اسََآءَ          وَ   ؕفعَلَيَهۡاَ             رَبكَُّ مَا        مٍ    بِظَلاَّ

  للِّعۡبَِيدِۡ 



47.  To Him is referred   
knowledge of the Hour. And 
none of the fruits come out 
of their sheaths, nor does 
any female conceive (within 
her womb), nor brings forth 
(young), except by His 
Knowledge. And on the Day 
when  He will  call  to  them: 
“Where are My partners.” 
They will say: “We 
announce to You, not 
among us is any witness.”    

اعةَِ �لِمُۡ  يرَُدُّ   الِيَهِۡ   تخَرُۡجُ    مَا  وَ    ؕالسَّ
       ثمَرَٰتٍ  مِنۡ  وَماَ   اكَۡمَامِهاَ مِّنۡ

 الاَِّ     تضََعُ     لاَ  وَ    انُثۡىٰ    مِنۡ       تحَۡمِلُ 
ايَنَۡ    ينُاَدِيهِۡمۡ   مَ يوَۡ  وَ     ؕبعِلِمِۡهٖ 

ُـوۡاۤ    شُرَكآَءِىۡۙ ٰنَذٰكَّۙ     قاَل        منِاَّ  مَا
       ۚشَهِيدٍۡ   مِنۡ 

48.   And lost from  them 
will  be  those   whom they 
used to invoke before. And 
they will perceive that for 
them (there is) not any place 
of refuge.  

 وَ  ا   عنَهُۡمۡ  ضَلَّ يدَۡعُوۡنَ    كاَنوُۡا    مَّ
 قبَلُۡ  مِّنۡ   لهَمُۡ    مَا  ظَنوُّۡا وَ    مِنۡ

ِيصٍۡ        محَّ
49.   Man  does  not  get  
weary of  supplication  for  
good,  and if  an  evil  
touches  him,  then  he is  
hopeless,  despairing. 

  ـٴمَُ لاَّ ـۡسَ دُ�آَءِ     مِنۡ    الاۡنِسَۡانُ   
  انِۡ وَ  الخۡيرَِۡ  هُ سَّ رُّ مَّ ٴوُۡسٌ  الشَّ ــَيَ

     قنَوُۡطٌ 
50. And if We make him     
taste a mercy from Us after  َو   بعَدِۡ   مّنِاَّ  رَحمۡةًَ   اذَقَنۡهُٰ   لٮَنِٕۡ مِنۡۢ



an adversity has touched  
him,  he  will  surely  say: 
“This is my own. And I do 
not think  that  the  Hour 
will be established, and  if  I  
am  brought back  to my 
Lord, indeed,  there  will  be  
for me with Him  the  best.” 
Then, We will surely inform 
those who disbelieved  about 
that  they did, and We will 
surely  make  them  taste of 
a severe punishment.  

آءَ  تهُۡ     ضَرَّ      لىِۡۙ    هذَٰا    ليَقَُوۡلنََّ     مَسَّ
 وَ  ۤ  مَا اعةََ اظَُنُّ مَةً  السَّ   قآَٮِٕ لٮَنِٕۡ وَّ ◌ۙ

  جِعتُۡ   رُّ  الىِٰ ۤ ۡ  رَبىِّ  انَِّ عِندَۡهٗ لىِۡ
َـلحُۡسۡنىٰ   فَ     ۚل ئنََّ   لنَنُبَِّ كفََرُوۡا الذَِّينَۡ

َـنذُِيقۡنَهَُّمۡ    وَ   عَمِلوُۡا    بمِاَ   مِّنۡ    ل
      �لَيِظٍۡ   �ذََابٍ 

51.  And  when We bestow 
favor upon man, he 
withdraws and turns aside, 
and when evil touches him, 
then he has recourse to long 
supplications.  

ۤ وَ    اذِاَ   �ََ� انَعۡمَۡناَ  اعَۡرَضَ الاۡنِسَۡانِ
 بجِاَنبِهِٖ وَ  ٰ   اذِاَ وَ    ۚناَ هُ رُّ مَسَّ فذَُوۡ  الشَّ

    عرَِيضٍۡ   دُ�آَءٍ 
52.   Say: “Do you see if it  
(Quran) is from Allah and 
yet you disbelieved in it, 
who is further  astray than  
one who is in  far away 
dissension.    

  انِۡ   ارََءيَتۡمُۡ   قُلۡ    عِندِۡ  مِنۡ كاَنَ ِ ّٰ ل
 هُوَ   ممِنَّۡ   اضََلُّ  منَۡ   بهِٖ   كفَرَۡتُمۡ  ثُمَّ 

      بعَِيدٍۡ   شِقاَقٍۢ  فىِۡ 
53.  We will show them Our 
signs  in  the horizons and     ايٰتٰنِاَسَنرُِيهِۡمۡ ۤ  وَ  الاۡفٰاَقِ فىِ  فىِۡ



within  themselves until it 
will be  manifest  to them 
that it is the  truth.  Is  it  
not sufficient about  your  
Lord  that He is a  Witness 
over all things. 

  ّٰ انَفُۡسِهِمۡ   تىَ َ   لهَمُۡ يتَبَينََّ َـقُّ انَهَُّ  ◌ؕ  الحۡ
    يكَۡفِ    اوََلمَۡ   كلُِّ   �َٰ�   انَهَّٗ  برَِبكَِّ
ءٍ       شَهِيدٌۡ   شَۡ

54. Behold, they  are  indeed 
in  doubt  about the meeting 
with their Lord. Behold, He 
indeed is surrounding all 
things. 

 ۤ  الاََ    مُۡ  َِّفىِۡ ا          مِّنۡ مِرۡيةٍَ          رَبِّهِمۡ لقِّآَءِ   ؕ  
 ۤ ءٍ   بِكُلِّ    انِهَّٗ    الاََ ِيطٌۡ     شَۡ   محُّ

 
 


